وﻋﺪ ﺑﺎﻟﺸﺮاء

PROMISE TO PURCHASE

( ﺗﻢ إﺻﺪار ﻫﺬا
) إﻧﻪ ﻓﻲ ﻫﺬا اﻟﻴﻮم
(
)(
) اﻟﻮﻋﺪ ﺑﺎﻟﺸﺮاء ﻓﻲ ﺗﺎرﻳﺦ
( ﻋﻦ
) ﻣﻦ ﻗﺒﻞ
(
)
.( "ع ) "اﻟﻤﺴﺘﻔﻴﺪ.م.) "اﻟﻮاﻋﺪ" ( ﻟﺼﺎﻟﺢ ﺑﻨﻚ دﺑﻲ اﻹﺳﻼﻣﻲ ش

This promise to purchase (“Promise”) is made on this day
(
) of (
) at (
)
by (
) of
(
)
text 1111
(“Promisor”) in favour of Dubai Islamic Bank PJSC (“Beneficiary”).

ﺗﻤﻬﻴﺪ

Recitals

ﺣﻴﺚ إن اﻟﻮاﻋﺪ ﻓﻲ ﺷﺮاء اﻟﺒﻀﺎﻋﺔ اﻟﻤﺒﻴﻦ ﻣﻮاﺻﻔﺎﺗﻬﺎ ﻓﻲ ﻃﻠﺐ
اﻟﻌﺮض
/  ✔ ﻋﺮض اﻷﺳﻌﺎر/ اﻟﻔﺎﺗﻮرة اﻟﻤﺒﺪﺋﻴﺔ
/ اﻟﺸﺮاء
)اﺷﻄﺐ ﻣﺎﻳﻨﺎﺳﺐ( ﻟـــ ) "اﻟﺒﻀﺎﻋﺔ" ( اﻟﻤﻘﺪم ﻟﻠﻤﺴﺘﻔﻴﺪ ﺑﺘﺎرﻳﺦ
.١ ( واﻟﻤﺮﻓﻖ ﺑﻬﺬا اﻟﻮﻋﺪ ﻛﻤﻠﺤﻖ رﻗﻢ
)

Whereas the Promisor wishes to purchase the goods as more
particularly described in the Purchase Requisition /
Proforma Invoice / ✔ Quotation / Offer (delete as applicable)
(“Goods”) submitted to the Beneficiary on(
)
and annexed herewith as Schedule No.1

، ﺗﻌﻬﺪﴽ ﻏﻴﺮ ﻣﺸﺮوﻃﴼ وﻏﻴﺮ ﻗﺎﺑﻞ ﻟﻠﺮﺟﻮع ﻋﻨﻪ، ﻳﺘﻌﻬﺪ اﻟﻮاﻋﺪ-١

1. The Promisor hereby irrevocably and unconditionally
undertakes to purchase the Goods from the Beneficiary after
the Beneficiary has acquired title to, and possession of, the
Goods. The Promisor hereby undertakes that immediately
upon receipt of the notice (through any recognized means
provided the same is accessible so as to be usable for
subsequent reference and evidence) from the Beneficiary of
the readiness of the Goods, the Promisor shall forthwith
purchase the Goods by signing the Murabaha contract
(substantially in the form set out in Schedule 2 (“Murabaha
Contract”) and take delivery of the Goods upon the terms and
conditions of this promise and the Murabaha Contract (to be
executed).

ﺑﺸﺮاء اﻟﺒﻀﺎﻋﺔ ﻣﻦ اﻟﻤﺴﺘﻔﻴﺪ ﺑﻌﺪ اﻣﺘﻼك اﻷﺧﻴﺮ ﻟﻠﺒﻀﺎﻋﺔ
 وﻳﺘﻌﻬﺪ اﻟﻮاﻋﺪ ﺑﻤﻮﺟﺒﻪ – ﺑﻌﺪ اﺳﺘﻼﻣﻪ إﺷﻌﺎرﴽ،وﺣﻴﺎزﺗﻪ ﻟﻬﺎ
 ﺑﺸﺮط أن ﺗﻜﻮن ﻣﻤﻜﻨﺔ اﻟﻮﺻﻮل،)ﺑﻮاﺳﻄﺔ أي ﻃﺮﻳﻘﺔ ﻣﻌﺮوﻓﺔ
إﻟﻴﻬﺎ ﻻﺣﻘﴼ ﻛﻤﺮﺟﻊ ودﻟﻴﻞ إﺛﺒﺎت( ﻣﻦ اﻟﻤﺴﺘﻔﻴﺪ ﻳﻔﻴﺪ ﺑﺄن
اﻟﺒﻀﺎﻋﺔ ﺟﺎﻫﺰة – أن ﻳﻘﻮم ﻓﻮرﴽ ﺑﺸﺮاء اﻟﺒﻀﺎﻋﺔ ﺑﺘﻮﻗﻴﻌﻪ ﻋﻠﻰ
٢ ﻋﻘﺪ اﻟﻤﺮاﺑﺤﺔ )وﻓﻖ اﻟﻨﻤﻮذج اﻟﻤﺮﻓﻖ ﺑﻬﺬا اﻟﻮﻋﺪ ﻛﻤﻠﺤﻖ رﻗﻢ
) "ﻋﻘﺪ اﻟﻤﺮاﺑﺤﺔ" ( وأن ﻳﻘﻮم ﺑﺎﺳﺘﻼم اﻟﺒﻀﺎﻋﺔ وﻓﻖ اﻟﺸﺮوط
.واﻟﺒﻨﻮد اﻟﻮاردة ﻓﻲ ﻫﺬا اﻟﻮﻋﺪ وﻓﻲ ﻋﻘﺪ اﻟﻤﺮاﺑﺤﺔ

2. The sale of the Goods in accordance with the terms of this
Promise shall be on Murabaha basis, and at the sale price
(“Sale Price”) calculated as follows:

 ﻳﺘﻢ اﻟﺒﻴﻊ ﻣﺤﻞ ﻫﺬا اﻟﻮﻋﺪ ﻋﻠﻰ أﺳﺎس اﻟﻤﺮاﺑﺤﺔ وﻓﻖ ﺷﺮوط-٢
 ﺑﺜﻤﻦ اﻟﺒﻴﻊ ) "ﺛﻤﻦ اﻟﺒﻴﻊ" ( اﻟﺬي ﻳﺘﻢ،وأﺣﻜﺎم ﻫﺬا اﻟﻮﻋﺪ
:ﺣﺴﺎﺑﻪ ﻋﻠﻰ اﻟﻨﺤﻮ اﻟﺘﺎﻟﻲ

2.1 Amount of total cost of goods (including purchase price /
Proforma Invoice / ✔ Quotation / Offer and expense of the
Beneficiary) (delete as applicable); plus

 اﻟﻔﺎﺗﻮرة/ ✔  اﻟﺘﻜﻠﻔﺔ اﻹﺟﻤﺎﻟﻴﺔ ﻟﻠﺒﻀﺎﻋﺔ )وﺗﺸﻤﻞ ﺛﻤﻦ اﻟﺸﺮاء١-٢
 واﻟﺘﻜﻠﻔﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﻜﺒﺪﻫﺎ،  اﻟﻌﺮض/  ﻋﺮض اﻷﺳﻌﺎر/ اﻟﻤﺒﺪﺋﻴﺔ
:اﻟﻤﺴﺘﻔﻴﺪ )اﺷﻄﺐ ﺣﻴﺚ ﻳﻨﺎﺳﺐ(؛ ﻣﻀﺎﻓﴼ إﻟﻴﻬﺎ

2.2 Beneficiary’s promised profit calculated at (
)
% p.a. on the amount specified in (2.1) above after deducting
down payment (if any).

 ﺳﻨﻮﻳﴼ ﻋﻠﻰ٪(
)  أرﺑﺎح اﻟﻤﺴﺘﻔﻴﺪ اﻟﻤﻘﺪرة ﺑـــــ٢-٢
 وذﻟﻚ ﺑﻌﺪ ﺧﺼﻢ اﻟﺪﻓﻌﻪ،( ﻋﺎﻟﻴﻪ١-٢) اﻟﻤﺒﻠﻎ اﻟﻤﺤﺪد ﻓﻲ ﻓﻘﺮة
.(اﻟﻤﻘﺪﻣﻪ )إن ُوﺟﺪت
) ﻳﻘﻮم اﻟﻮاﻋﺪ ﺑﺴﺪاد ﺻﺎﻓﻲ ﺛﻤﻦ اﻟﺒﻴﻊ ﻋﻠﻰ ﻋﺪد
٣-٢
/ ﺳﻨﻮﻳﴼ
/ ﻧﺼﻒ ﺳﻨﻮﻳﴼ
/  ✔ رﺑﻊ ﺳﻨﻮﻳﴼ/ ﻗﺴﻂ ﺷﻬﺮﻳﴼ
(
أو وﻓﻖ/و/ دﻓﻌﺔ واﺣﺪة ( ) اﺷﻄﺐ ﺣﻴﺚ ﻳﻨﺎﺳﺐ ( وﻋﻠﻰ اﻟﻨﺤﻮ

2.3 The net Sale Price shall be paid by the Promisor in monthly
/ quarterly / annual / bi-annual / ✔ one bullet payment
(delete as applicable) installments and in the manner and/or in
accordance with the terms of the Murabaha Contract.

.ﺷﺮوط وأﺣﻜﺎم ﻋﻘﺪ اﻟﻤﺮاﺑﺤﺔ

3. The Promisor undertakes to offer the following security
(the “Security Deposit”) to secure its obligations under the
Murabaha in respect of the Sale Price:

( ﻳﺘﻌﻬﺪ اﻟﻮاﻋﺪ ﺑﺘﻘﺪﻳﻢ اﻟﻀﻤﺎﻧﺎت اﻟﺘﺎﻟﻴﻪ )ﻫﺎﻣﺶ اﻟﻀﻤﺎن-٣
:ﻟﻠﻮﻓﺎء ﺑﺎﻟﺘﺰاﻣﺎﺗﻪ اﻟﻤﺘﺮﺗﺒﻪ ﻋﻠﻲ اﻟﻤﺮاﺑﺤﻪ ﺑﺨﺼﻮص ﺳﻌﺮ اﻟﺒﻴﻊ

3-1 cash margin for an amount of ______________________
(the “Cash Margin”); and

_________________________________  ﺗﺄﻣﻴﻦ ﻧﻘﺪي ﺑﻤﺒﻠﻎ١-٣

3-2 Lien or pledge or any other or any form on encumbrance
on the account number _________________________________.

. ()اﻟﺘﺄﻣﻴﻦ اﻟﻨﻘﺪي
 ﺣﺠﺰ ﻣﺒﻠﻎ ﻋﻠﻰ ودﻳﻌﻪ أو أي رﻫﻦ أو ﺣﺠﺰ ﻋﻠﻰ اﻟﻮداﺋﻊ أو٢-٣
._________________________________ اﻟﺤﺴﺎﺑﺎت رﻗﻢ

4. The Murabaha Contract shall, inter alia, include the
following main terms:

 اﻟﺸﺮوط، ﻣﻦ ﺿﻤﻦ أﺷﻴﺎء أﺧﺮى، ﻳﺸﻤﻞ ﻋﻘﺪ اﻟﻤﺮاﺑﺤﺔ-٤
:اﻷﺳﺎﺳﻴﺔ اﻟﺘﺎﻟﻴﺔ

4.1 The Promisor shall bear all the charges including but not
limited to charges and fees in relation to registration, taxes
(including VAT), Customs duties, port clearance (if any) and
the cost of transportation of the Goods (if not included in
paragraph 2.1).

 وﻟﻴﺴﺖ ﻣﻘﺼﻮرة، ﻳﺘﺤﻤﻞ اﻟﻮاﻋﺪ ﻛﺎﻓﺔ اﻟﻨﻔﻘﺎت ﺑﻤﺎ ﻓﻴﻬﺎ١-٤
ﻋﻠﻰ ﻧﻔﻘﺎت وأﺟﻮر اﻟﺘﺴﺠﻴﻞ و اﻟﻀﺮاﺋﺐ )ﻣﺘﻀﻤﻨﺔ اﻟﻀﺮﻳﺒﺔ
( واﻟﺘﺨﻠﻴﺺ )إن ُوﺟﺪت، واﻟﺮﺳﻮم اﻟﺠﻤﺮﻛﻴﺔ،(اﻟﻤﻀﺎﻓﺔ
.(١-٢ وﻣﺼﺎرﻳﻒ ﻧﻘﻞ اﻟﺒﻀﺎﻋﺔ )إذا ﻟﻢ ﺗﺘﻀﻤﻨﻬﺎ ﻓﻘﺮة رﻗﻢ
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The Promisor shall not have the right to claim any of the
aforesaid charges from the Beneficiary.

وﻻﻳﺤﻖ ﻟﻠﻮاﻋﺪ ﻣﻄﺎﻟﺒﺔ اﻟﻤﺴﺘﻔﻴﺪ ﺑﺄي ﻣﻦ ﺗﻠﻚ اﻟﻤﺼﺎرﻳﻒ
.واﻷﺟﻮر

4.2 The Promisor shall bear all ownership risks after acquiring
the title to, and actual or constructive possession of, the Goods.

 ﻳﺘﺤﻤﻞ اﻟﻮاﻋﺪ وﺣﺪه ﻛﺎﻓﺔ ﻣﺨﺎﻃﺮ ﺗﻤﻠﻚ اﻟﺒﻀﺎﻋﺔ وﺣﻴﺎزﺗﻬﺎ٢-٤
.ﻓﻌﻼ أو ﺣﻜﻤﴼ

5. If the Promisor withdraws from executing the transaction
before the Beneficiary acquires the Goods, the Promisor shall
bear all administrative expenses incurred by the Beneficiary
till that date. These administrative expenses shall be
deducted from the Security Deposit / Down Payment / Cash
Margin and the Promisor shall be administrative responsible
to compensate and/or indemnify the Beneficiary if this
amount is not sufficient. The Promisor undertakes to pay the
actual loss to the Beneficiary arising out of its withdrawal
from this Promise.

 إذا ﺗﺮاﺟﻊ اﻟﻮاﻋﺪ ﻋﻦ اﻟﺘﺰاﻣﻪ ﺑﻬﺬا اﻟﻮﻋﺪ وﺗﻨﻔﻴﺬ اﻟﻤﻌﺎﻣﻠﺔ ﻗﺒﻞ.٥
 ﻓﺈن اﻟﻮاﻋﺪ ﻳﺘﺤﻤﻞ ﻛﺎﻓﺔ اﻟﻨﻔﻘﺎت،ﺣﻴﺎزة اﻟﻤﺴﺘﻔﻴﺪ ﻟﻠﺒﻀﺎﻋﺔ
 وﻳﺘﻢ،اﻹدارﻳﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﻜﺒﺪﻫﺎ اﻟﻤﺴﺘﻔﻴﺪ ﺣﺘﻰ ذﻟﻚ اﻟﺘﺎرﻳﺦ
/ اﻟﺪﻓﻌﻪ اﻟﻤﻘﺪﻣﻪ/ ﺧﺼﻤﻬﺎ ﻣﻦ ﻣﺒﻠﻎ ﻫﺎﻣﺶ اﻟﺠﺪﻳﺔ اﻟﻀﻤﺎن
 أو اﺧﻼء/ اﻟﻮدﻳﻌﻪ وﻳﺘﺤﻤﻞ اﻟﻮاﻋﺪ ﺗﻌﻮﻳﺾ اﻟﻤﺴﺘﻔﻴﺪ و
 وﻳﺘﻌﻬﺪ اﻟﻮاﻋﺪ ﺑﺪﻓﻌﻪ،ﻣﺴﻮؤﻟﻴﺘﻪ اذا ﻛﺎن اﻟﻤﺒﻠﻎ ﻏﻴﺮ ﻛﺎف
ﻟﻠﻤﺴﺘﻔﻴﺪ اﻟﺨﺴﺎرة اﻟﻔﻌﻠﻴﺔ اﻟﺘﻲ ﻟﺤﻘﺖ ﺑﺎﻷﺧﻴﺮ ﻣﻦ ﺟﺮاء
.ﺗﺮاﺟﻌﻪ ﻋﻦ ﻫﺬا اﻟﻮﻋﺪ

6. If the Promisor refuses to purchase the Goods after the
Beneficiary has purchased the Goods, the Beneficiary is
entitled to sell the same and get the actual cost thereof. If the
sale proceeds exceed the Beneficiary’s costs and expenses,
such excess will be the sole right of the Beneficiary in its
capacity as the owner of the Goods, and in case the proceeds
are insufficient to cover the costs and expenses of the
Beneficiary, the Promisor shall be liable to pay the shortfall to
the Beneficiary.

، إذا اﻣﺘﻨﻊ اﻟﻮاﻋﺪ ﻋﻦ ﺷﺮاء اﻟﺒﻀﺎﻋﺔ ﺑﻌﺪ ﺷﺮاء اﻟﻤﺴﺘﻔﻴﺪ ﻟﻬﺎ.٦

7. In the event that the supplier fails to supply and / deliver
the Goods to the Beneficiary on time, the Promisor acknowledges
that it will not hold the Beneficiary liable for late delivery or
failure to deliver or for non-execution of the order by the supplier.

 ﻓﻲ ﺣﺎﻟﺔ ﻋﺠﺰ اﻟﻤﻮرد ﻋﻦ ﺗﺴﻠﻴﻢ اﻟﺒﻀﺎﻋﺔ ﻟﻠﻤﺴﺘﻔﻴﺪ ﻓﻲ.٧
 ﻳﻘﺮ اﻟﻮاﻋﺪ ﺑﻌﺪم ﺗﺤﻤﻴﻞ اﻟﻤﺴﺘﻔﻴﺪ أﻳﺔ،اﻟﻤﻮﻋﺪ اﻟﻤﺤﺪد
ﻣﺴﺆوﻟﻴﺔ ﻋﻦ اﻟﺘﺄﺧﻴﺮ ﻓﻲ اﻟﺘﺴﻠﻴﻢ أو ﻋﺪم ﺗﻨﻔﻴﺬ اﻷﻣﺮ ﻣﻦ ﻗﺒﻞ
.اﻟﻤﻮرد

8. The Promisor has paid (
)
to the Beneficiary being Down Payment as a security for any
consequent liabilities of the Promisor arising out of the
Promise (including but not limited to the circumstances
specified in paragraphs 5 and 6). Upon conclusion of the
Murabaha Contract, the Down Payment shall be adjusted in
the Sale Price as per paragraph 2.

(
)  ﻗﺎم اﻟﻮاﻋﺪ ﺑﺪﻓﻊ.٨
ﻛﺪﻓﻌﻪ ﻣﻘﺪﻣﻪ ﻟﻠﻤﺴﺘﻔﻴﺪ ﺿﻤﺎﻧﴼ ﻷﻳﺔ اﻟﺘﺰاﻣﺎت ﻋﻠﻰ اﻟﻮاﻋﺪ
 اﻟﺤﺎﻻت اﻟﻮارده، وﻟﻴﺴﺖ ﻣﻘﺼﻮرة ﻋﻠﻰ،ﺑﻤﻮﺟﺐ اﻟﻮﻋﺪ )ﺑﻤﺎ ﻓﻴﻬﺎ
 ﻓﺈﻧﻪ ﻳﺘﻢ، وﻓﻮر إﺑﺮام ﻋﻘﺪ اﻟﻤﺮاﺑﺤﺔ.( ٦  و٥ ﻓﻲ اﻟﻔﻘﺮﺗﻴﻦ رﻗﻢ
ﺗﺴﻮﻳﺔ ﻣﺒﻠﻎ اﻟﻀﻤﺎن اﻟﺪﻓﻌﻪ اﻟﻤﻘﺪﻣﻪ ﻣﻊ ﺛﻤﻦ اﻟﺒﻴﻊ ﺣﺴﺐ ﻣﺎ
.٢ ورد ﻓﻲ اﻟﻔﻘﺮة رﻗﻢ

9. This Promise is governed by and shall be construed in
accordance with the laws of the Emirate of Dubai and the
applicable federal laws of the United Arab Emirates to the
extent these laws are not inconsistent with the principles of
Sharia (as set out in the Sharia Standards published by the
Accounting and Auditing Organization of Islamic Financial
Institutions and as interpreted by the Fatwa & Sharia
Supervisory Board of the Beneficiary), in which case
principles of Sharia will prevail.

 ﻗﻮاﻧﻴﻦ إﻣﺎرة دﺑﻲ، وﻳُﻔﺴﺮ ﺑﻤﻮﺟﺐ، ﻳﺨﻀﻊ ﻫﺬا اﻟﻮﻋﺪ ﻟــــــ.٩
 ﻣﺎ،واﻟﻘﻮاﻧﻴﻦ اﻻﺗﺤﺎدﻳﺔ اﻟﺴﺎﺋﺪة ﻓﻲ اﻹﻣﺎرات اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ اﻟﻤﺘﺤﺪة

10. The courts of Dubai shall have non- exclusive jurisdiction
on any dispute arising out of or in connection with this
Purchase Undertaking.

 ﺗﺘﻤﺘﻊ ﻣﺤﺎﻛﻢ دﺑﻲ ﺻﻼﺣﻴﺔ اﻟﺒﺖ واﻟﻔﺼﻞ اﻟﻨﻬﺎﺋﻲ ﻓﻲ.١٠

11. This promise shall be valid till full and final settlement of
all outstanding liabilities booked under related Letter of
Credit / Collection Document.

 ﻳﻈﻞ ﻫﺬا اﻟﻮﻋﺪ ﺳﺎري اﻟﻤﻔﻌﻮل ﻟﺤﻴﻦ اﻟﺘﺴﻮﻳﺔ اﻟﻜﺎﻣﻠﺔ.١١
واﻟﻨﻬﺎﺋﻴﺔ ﻟﺠﻤﻴﻊ اﻻﻟﺘﺰاﻣﺎت اﻟﻤﺤﺠﻮزة ﺑﻤﻮﺟﺐ اﻻﻋﺘﻤﺎد
. ﻣﺴﺘﻨﺪات اﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ذات اﻟﺼﻠﺔ/ اﻟﻤﺴﺘﻨﺪي

IN WITNESS WHEREOF this Promise is executed by the
Promisor and is intended to be and is hereby delivered by it on
the date specified above.

وإﺷﻬﺎدﴽ ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﺗﻘﺪم أﺻﺪر اﻟﻮاﻋﺪ ﻫﺬا اﻟﻮﻋﺪ ﺑﻜﺎﻣﻞ أﻫﻠﻴﺘﻪ
 وﺗﻢ ﺗﺴﻠﻴﻤﻪ ﺑﺎﻟﺘﺎرﻳﺦ اﻟﻤﺬﻛﻮر،اﻟﻤﻌﺘﺒﺮه ﺑﺎﻟﻤﻌﻨﻰ اﻟﻤﺮاد ﻟﻪ
.أﻋﻼه

ﻓﺈﻧﻪ ﻳﺤﻖ ﻟﻠﻤﺴﺘﻔﻴﺪ ﺑﻴﻊ اﻟﺒﻀﺎﻋﺔ واﺳﺘﻴﻔﺎء ﻣﺼﺎرﻳﻔﻪ اﻟﻔﻌﻠﻴﺔ
 وﻣﺎزاد ﻋﻨﻬﺎ ﻳﻜﻮن ﻣﻠﻜﴼ ﺧﺎﻟﺼﴼ ﻟﻠﻤﺴﺘﻔﻴﺪ ﺑﺼﺘﻔﻪ،ﻣﻦ ﺛﻤﻨﻬﺎ
 وإذا ﻟﻢ ﻳﻜﻒ اﻟﺜﻤﻦ ﻋﻦ ﺗﻌﻮﻳﺾ اﻷﺿﺮار،ﻣﺎﻟﻚ اﻟﺒﻀﺎﻋﺔ
 ﻓﺎن اﻟﻮاﻋﺪ ﻳﺘﺤﻤﻞ دﻓﻊ،واﻟﻨﻔﻘﺎت اﻟﺘﻲ ﺗﻜﺒﺪﻫﺎ اﻟﻤﺴﺘﻔﻴﺪ
.اﻟﻤﺒﻠﻎ اﻟﻤﺘﺒﻘﻲ ﻟﻠﻤﺴﺘﻔﻴﺪ

ﻟﻢ ﺗﻜﻦ ﻣﺨﺎﻟﻔﺔ ﻷﺣﻜﺎم اﻟﺸﺮﻳﻌﺔ اﻹﺳﻼﻣﻴﺔ )ﺣﺴﺐ ﻣﺎورد ﻓﻲ
اﻟﻤﻌﺎﻳﻴﺮ اﻟﺸﺮﻋﻴﺔ اﻟﺼﺎدرة ﻣﻦ ﻫﻴﺌﺔ اﻟﻤﺤﺎﺳﺒﺔ واﻟﻤﺮاﺟﻌﻪ

 ووﻓﻖ ﺗﻔﺴﻴﺮ ﻫﻴﺌﺔ اﻟﻔﺘﻮى،ﻟﻠﻤﺆﺳﺴﺎت اﻟﻤﺎﻟﻴﺔ اﻹﺳﻼﻣﻴﺔ

 وﻓﻲ ﺣﺎل اﻟﺘﻌﺎرض ﺗﻜﻮن،(واﻟﺮﻗﺎﺑﺔ اﻟﺸﺮﻋﻴﺔ ﻟﻠﻤﺴﺘﻔﻴﺪ
.أﺣﻜﺎم اﻟﺸﺮﻳﻌﺔ اﻹﺳﻼﻣﻴﺔ ﻫﻲ اﻟﺤﺎﻛﻤﺔ

.اﻟﺨﻼﻓﺎت اﻟﻨﺎﺟﻤﺔ أو اﻟﻤﺘﻌﻠﻘﺔ ﺑﻬﺬا اﻟﻮﻋﺪ

Promisor Signature:
Witness:

:ﺗﻮﻗﻴﻊ اﻟﻮاﻋﺪ
:اﻟﺸﺎﻫﺪ
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